
3. Otsuse nr 1/80 artikli 7 esimest lõiku tuleb tõlgendada nii, et kui
Türgi päritolu töötaja sai pagulasseisundi valeandmete alusel, ei saa
nimetatud sättest tulenevaid perekonnaliikme õigusi kahtluse alla
seada juhul, kui see perekonnaliige vastab töötajale antud elamisloa
kehtetuks tunnistamise kuupäeval nimetatud otsuses sätestatud
tingimustele.

(1) ELT C 269, 10.11.2007.

Euroopa Kohtu (teine koda) 18. detsembri 2008. aasta otsus
(Supremo Tribunal Administrativo (Portugal) eelotsuse-
taotlus) — Sopropé — Organizações de Calçado, Lda versus

Fazenda Pública

(Kohtuasi C-349/07) (1)

(Ühenduse tolliseadustik — Kaitseõiguse tagamise põhimõte
— Imporditollimaksude tollivormistusjärgne sissenõudmine)

(2009/C 44/25)

Kohtumenetluse keel: portugali

Eelotsusetaotluse esitanud kohus

Supremo Tribunal Administrativo

Põhikohtuasja pooled

Hageja: Sopropé — Organizações de Calçado, Lda

Kostja: Fazenda Pública

Menetluses osales: Ministério Público

Kohtuasja ese

Eelotsusetaotlus — Supremo Tribunal Administrativo — Sise-
riiklike maksualase haldusmenetluse normide, mis käsitlevad
maksumaksja õiguse olla ära kuulatud teostamise tähtaega,
kooskõla ühenduse õiguse ja kaitseõiguse põhimõttega —

Maksumenetlus Kaug-Ida päritolu kauba imporditollimaksude
tollivormistusjärgseks tasumiseks

Resolutiivosa

1. Mis puutub tollivõla sissenõudmisse eesmärgiga nõuda imporditolli-
maks sisse tollivormistusjärgselt, siis 8–15 päeva pikkune tähtaeg,
mis on tollieeskirjade rikkumises kahtlustatavale importijale antud

oma märkuste esitamiseks, on põhimõtteliselt ühenduse õiguse
nõuetega kooskõlas.

2. Vaidlust lahendav siseriiklik kohus peab kohtuasja asjaolusid arves-
tades kindlaks tegema, kas nimetatud importijale tegelikult antud
tähtaeg võimaldas tal olla tolli poolt tõhusalt ära kuulatud.

3. Lisaks peab siseriiklik kohus kontrollima, kas seda ajavahemikku
arvestades, mis kulus kuupäevast, mil asjaomane ametiasutus sai
importija märkused kätte, kuni kuupäevani, mil ta tegi oma otsuse,
on võimalik jõuda järeldusele, et ta võttis talle esitatud märkusi
arvesse nõuetekohaselt.

(1) ELT C 235, 6.10.2007.

Euroopa Kohtu (teine koda) 18. detsembri 2008. aasta otsus
(Verwaltungsgerichtshof'i (Austria) eelotsusetaotlus) —

Wienstrom GmbH versus Bundesminister für Wirtschaft
und Arbeit

(Kohtuasi C-384/07) (1)

(Riigiabi — EÜ artikli 88 lõige 3 — Ühisturuga kokkusobi-
vaks tunnistatud abi — Abisaaja ja siseriiklike ametiasutuste
vaheline vaidlus ebaseaduslikult rakendatud abisumma üle —

Siseriikliku kohtu ülesanne)

(2009/C 44/26)

Kohtumenetluse keel: saksa

Eelotsusetaotluse esitanud kohus

Verwaltungsgerichtshof

Põhikohtuasja pooled

Hageja: Wienstrom GmbH

Kostja: Bundesminister für Wirtschaft und Arbeit

Kohtuasja ese

Eelotsusetaotlus — Verwaltungsgerichtshof — EÜ artikli 88
lõike 3 tõlgendamine — Riigiabi kava, mis rakendati komisjonile
eelnevalt teatamata, kuid mille hilisem muudetud redaktsioon
tunnistati pärast komisjonile teatamist ühisturuga kokkusobi-
vaks, ilma et esialgse teatamata redaktsiooni kohta oleks tehtud
selget negatiivset otsust — Siseriiklikele kohtutele komisjoni
sellekohasest otsusest tulenevad kohustused
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